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Section 1, Part A 

Text 1 

Erôk giîer Hrazdani getö jordac ôr eu ir mõtakaj giuòö xouri môx korsouac: 

ãdereuojïi kajanö jajtnac ôr, ïô ïeïeu anyreu piti teòar: 

Giîerö, erb anyreuö sksau teòal, oreuô môkö kaskac ëouneêau, ïô £në piti patahôr:
 

Jankarc anyreuö aueli eu aueli sastkaêau:
 

Anêealin; bnakiënerö krnajin anyreuneroun aóaxwö aónel îoutov: 


Sakajn anonw patrast ëôin ajswan zõrauor xrheòeòi aóaxwö aónel:
 

Bnakiënerôn omanw sksan auazi toprakner îarel, xouri hosanwö keênelou hamar, bajê
 

irenê ïeladreêin spasel minëeu or irauasou paîtõneanerö hasnin:
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Text 2 

Hajr: ã≠, Naïaîa, i≠nëwan qaòaò ô ajsteò: Karces draqt lini: 

Naïaîa: Ajo´, vat ëi, bajê ëem karcoum im önkerneriê oreuô môkö gaj iny mõt: 

Waòawiê îat heóou ô: 

Hajr: Bajê dou ajsteò wo aóanyin seneakö ounes: Karoò es nstel mer ajgoum eu 

vajelel bnouïiunö: Sraniê aueli wez £në ô pôtw: 

Naïaîa: Hajrik anmixapôs zajranoum es: Wez hamar heît ô, gnoum es ajsteòi miak 

sríaranö eu ìamanakd anêkaênoum önkernerid het: Dou amboòx keanwd 

erazoum ôir ïoîaki anênelouê jetoj nman qaòaò pajmanneroum aprel: 

Jiîir sakajn, or es deó ïoîaki ëem anêel eu mec tounö iny hamar amôn inë 

ëô: 

Es ajsteò yanyranoum em: 

Hajr: Dou ôl ajsteò nor önkerner gtir: 

Naïaîa: Ajo Hajrik, dou íiîd es, ereui es pôtw ô ajsteò ôl önkerner ounenam, bajê 

nranw ëen ñoqarinir im hin önkernerin: 

Hajr: Haskanoum em Naïaîa, es ôl em xahel eòel: 
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Text 3 

Åes qorhi¨r, ïô cicaòeli ô, erb tesnenw pataniner, oronw janoun norayeuouïean irenê 

tabatnerö kö hagouin môxwôn var: Ajs artajajtouïiunö grouac ôr jõdouaci mö môx 

pataninerou masin, hasoun tariwi anynauorouïean mö koòmô: 

Es ëem ouzoum yez asel, or tabatneri gõtin baryraênôw yer stamowsi vraj, inëpôs es em 

da anoum: 

Bajê douw bolord heteuoum ôw norayeuouïean eu mez êouêadroum yer tabatnerö: 

Pah mö patkeraêouêôw yer aóxeuôn galoò 70-ameaj jargeli zojgö hager ô môxwôn var 

tabat eu môxwö bolorovin merk k’ereuaj hanrouïean: Åñory¬w cicaòil anonê vraj: 

Anonw kö heteuin norayeuouïeanö, m£ïô irauounw ëounin: 

Es al ereui sksim nman tabatner hagouil, wani or jaíaq nkater em inëpôs 

eritasardnerö piî piî kö najin im stamowsin vraj kapouac gõtiin: 

Ïnë kö mtacôw… 

– 4 –  



 

Text 4 

Maria: 	 Ajsõr, mer óadiõ-ìami hiurn ô, Prof. Ananeanö: Bari galoust Prof. 

Ananean:	 Ñnorhakalouïiun, sireli Maria: Ibreu aîqarahóëak hnagôt 

(archaologist), vstah em, or yer ounkndirnerö hetawrwrouac kö linen im nor 

jajtnagorcouïiunnerov: (findings) 

Maria: 	 Prof. Ananean, gnahatoum enw yer jajtnagorcouïiunnerö, bajê git¢w, 

or lourer en pttuoum, or yer bolor jajtnaberac irerö keòc en: 

Ananean: 	 Ajƒ Maria, es ôl em nman sout lourer lsel: Ankeòc asaê îat zajraêac em: 

Es im gorci nouirealn em: Ajs koîtaêac yeówerov môk-môk hoòi takiê 

wandoum, hanoum em hnadarean irer: 

Maria: 	 Prof. mardik asoum en; douw inwnerd ôw inë or irer ïaòoum sareroum, jetoj 

ôl ibr êojê ôw talis ibreu hnouïiunner: 

Ananean: 	 O´ë sout ô: Mardik da naqanyiê en asoum: Aha, ajs touñi môx berel em im 

gtac ireriê mi wanisö: 

Maria: 	 ã≠, inë hetawrwir ô: Kar§ò em dranw bónel: 

Ananean: 	 Ajƒ, bajê zgojî eòôw, ëkotr¬w: Ñ∞t arìôwauor en: 

Maria: 	 Bajê spas¬w Prof. Ananean, ajs sañori tak anglerôn gruac ô «Mejd in 

Åajna»: Zarmanali ô: 

Ananean: ãh, Ç√îd ôw asoum, zarmanali ô: 

– 5 –  



Text 5 

Bari irikoun, jargel√ ousanoòner, 

Hakaóak, or bazmazbaò ôw, înorhakal em, or ekac ôw mer hamalsarani ajs lsaranö iny 

lselou: 

Es miît haíojw kö zgam, erb elojï k’ounenam ajs zov lsarani môx mer apagan 

nerkajaênoòneroun aóxeu: Ajsõrouaj im qõswin npatakn ô yez waxalerelou, yer mitwö 

kedronaênelou kamauor aîqatanwi kareuorouïeanö îourx: 

Yezmô îaterö niuïapôs apahov öntaniwnerô serac en, bajê gitôw, or kan ousanoòner, 

oronw anapahov öntaniwnerôn en: Erbew kö jiîew anonê: Kö mtac¢w anonê masin: 

Jousaqabouac ôi nkatelov ïô yezmô îaterö andamakêac en ajn qmbakneroun, oronw 

haíeli ìamanê kö qostanan: Ñaterö lau gorci anênelou aknkalouïeamb miaêac ôin 

waòawakan qoumberou: 

Kamauor aîqatanw eu caóajouïiun kataroò qmbakneroun andamakêoòneroun ïiuö 

qòíali ôr: 

Im ïeladranws ô, or douw aryanagrouiw kamauor qmbakneroun: K’ereui yezmô îater harê 

koutan, ïô £nëou aîqatil ibreu kamauor: Inë§u ìamanak vatnel ouriîin õgnelou: 

Douw pôtw ëô eres darynôw kariwauornerôn, douw p¬tw ô õgnouïean hasniw anonê ajs≈r 

isk, vaòö ouî k’öllaj: 

K’ouzem or yer srteroun môx krak boêavaóoui anonê õgnelou anhatapôs eu qmbovin: Miajn 

ajs yeuov ô, or douw karoò ôw bariwö taracel, inëpôs or krakö kö taracoui zõrauor hovin 

het: 

Menw pôtw ô ajnwan zõrauor krak steòcenw, orpôszi ajd krakö erbew ëmari: Ajd krakö 

piti gojateuô ajnwan aten orwan or menw vaóelaniuï hasênenw: 

Dƒuw bolord p¬tw ô hasên¬w… 
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Section 1, Part B 

Text 6 

Anahit:	 Paron im anounö Anahit ô: Es ouzoum em veradarynel ajs kõîiknerö: Es 

dranw anêeal îabaï em gnel: 

Vaíaóoò:	 Douw dranw hagel ô¨w: 

Anahit:	 Ajƒ, öndamônö môk angam, es im gnoum ners miît ajsteòiê em arel: Sraniê 

aóax ôl nman dôpw pataheê eu es kõîikners et veradaryreêi aóanê 

dìuarouïean: 

Vaíaóoò:	 Äauow srti es ëem karoò kõîiknerö et verênel: Mer qanouïi õrônwn ô; et 

ëverênel hagac kõîikner: 

Anahit:	 Apa inë§u anêeal angam et verêreêiw: 

Vaíaóoò:	 Yez asaêi mer qanouïi õrônwi masin: 

Anahit:	 Es ajs kõîiknerö erôk aóaxin angam ôi hagel: Erb toun veradaryaj, 

nkateêi, or kõîiki vraji karerö wanduel ôin, nîanakoum ô nranw anorak 

en: 

Vaíaóoò:	 Tikin, menw oraki hamar patasqan ëenw talis: 

Anahit:	 Åem hauatoum lsacis: Pahanxoum em, √m dramö et veradarynôw: 

Vaíaóoò:	 Noriê em krknoum, menw hagac kõîikö et ëenw verênoum: K’§uzôw tnõrônö 

kanëem: 

Anahit:	 Ajƒ, qndr¡m: 

Vaíaóoò:	 Vstah em, tnõrônn ôl nojnö kasi: 

Anahit:	 Irapôs akanxis ëem hauatoum: 
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Text 7 

Dauiï: Alina es em, krn†s gal: Ñat kareuor ô: 


Alina: Dauiï £në patahac ô:
 

Dauiï: Nareki tasnöouïerord taredaryn ô vaòö giîer:
 

Alina: â≠h inë kaj:
 

Dauiï: Doun gites, or es pôtw ô qõsw mö patrastem: 


Alina: Å¬, ëôi giter, Bajê angam mö doun inci ösac ôir, ïô yer mtermouïiunö
 

sksac ôr naqakrïarani aóaxin õrôn: 

Dauiï: Ajo´, Narekö im dìouar paherous hasac eu îat diuraêouêac ôr keanws: 

An inymô aueli baryrahasak ôr: 

Alina: Hima al ajdpôs ô: K’ouz°s kardal inë or grac es: 

Dauiï: Oë, iskapôs deó oë: 

Alina: ã≠h Dauiï… 

Dauiï: Ourem n õgnô inci, £në grem: 

Alina: Lau, qõswd sksir ourem n mer ajs ouneêac qõsakêouïenôn: 

Dauiï: Ajdp¢s önem: 

Alina: Apa aueli lourx bani masin k’ereui grelou es: 

Dauiï: Hamayajn em: Es k’ouzem, or amôn inë íiîdö öllaj: Menw ajnwan tarber enw 

irarmô, eu sakajn patrast enw miît irarou õgnelou: 

Alina: Inëpôs ajn aten doun iren ösac ôir, or inci harênô,  ïô es kö haunim wez 

ïô oë: 

Dauiï: Çiîd ô, bajê ajd masin ëem krnar qõsil: 

Alina: ã≠h, bajê p¬tw ô qõsis: 

Dauiï: L¿u, 
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Alina:	 Qõswid skizbö; ëmoónas mardoê înorhakalouïiun jajtnelou, or ekac en: 

Jetoj pôtw ô înorhakalouïiun jajtnes ir cnoòneroun, wani or hianali 

erekoj mö kazmakerpac en: 

Dauiï:	 Spas√r, ajd môkö deó jajtni ëô: 

Alina:	 Aj´o, jajtni ô: Majrö hianali qoharar ô: 
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